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NGEMPI

Lo u sikade sihlezi silangazselela nku-
swa impi eyahlasela amaJaliangase
Mp: malanga, kepa siogezwa luto, na-
1nul Ia zifikile izindaba. esiti ilwile ngo-
muyg jibelo odblule bafa abafayo baba-
zin} abele abanye.

Noko ukugeina isaswe yabhedulwa
eyaraJali, eyakwiti yayidh's.

1 kutanda imali kuyimpande yesono,
kwi ho umpostoli. Kukcna amaNgisi
am: atu ayizelamani ko eLondon
uqco. Labo bafo tenesitolo sabo e|a'-

OlweSihlanu, Fe

Bhongoza.

I

dal:. impi iq aje bay

na namaJali. Keps kuti kunjalo ko-
tshiga umteto pesheya wokuti kako
um!nogu okonze ku King oyunbny?
ahl. aganyele nezita ukusebenza. Sekuti
ub: kuvaleloks izibuko lokutenga isi-

to': sabo esidala eqise New York, eMe-
lek:; ngaloko impahla epuma kumaJa-
li rmse ihamba igonda kona lapo. Lo-
ku kubanjwa nje seku into yakona
njilo osekuvunyelwene nawo amaJali
asisengisela ngezinto ezitolo pela. Aye-

k +empi seikishwa penzalo yayo.

Bubanjwa abafo baka Rigden bebe-
quba kanjalo.

L.

da

SAPUMAPI TINA?
UKUHLAZULULA UHLANGA.

Nangoke uMpande es’epindela emu-
va noZula woake (nakuba abanye be-
ngabange besabuyels) , kwasimze kwa-
ti niki nje. Lapoke uMpande useha-
m%e elungisa awake amabuto; ngoba
amaBhunu ati cka Mpande mayibambe
ngapambili, vona agcine ngemuva.
Konke-ke loko amaBhunu ab’ekwenza |
nje, abe esaba bona ubugili lobo buka

Yahamba-ke impi ka Mpande, eyabe
nesifezane nezingane, eyama-
Bhunu ilandels ngemuva; yahamba ngo
kunjalo yasa yaye yafinyelela kwaZulu
Kwaze kwati nonxa isifinyelele, ama-
Bhunu ati ake kulwe yona ekaMpande
.. | kugals, azakwelekelela ngemuva wona.
mjhla’ zamadali, base bol:uiabula isi- | g ooy oty ye ; Walwa uZulu yedwa
emaQongqo(esintatshar oni lesiya ezimbi
doda es

11

namhlanje, hambani siyombulala. ”
*| Kwati-ke ebusuku sfika amaSwazi, syi
gwaza inkosi. Loku pela bayigwaza
njalo amabuto kawako kusele ibandhl

Correspondeats.

The Editor does met hold bimself res-
mb“h#dlﬂ

Great Undertakings.

% llm!-’-higudni a great rate
more events are happening in five years

na lelo lesi Toyatoyi lodwa,
impi yonke kayiko, ilande izimpahla
zayo emuva. Inkasi kambe yabe ilele
adhlangaleni layo noMdhlunkula wo-
dwa kuogeko'ndoda, nalelo bandhl
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now thax in fifty years of the long ago.
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ences it has on nations, tribes and
h-'ﬁ-:hymnlnqu-a“hhng

aliseleyo labe likude lilele kwawalo ama
Jhlangals. Po-ke, loku inkosi ilele
nezinja zayo ezabe ziy'igugu; kwatinje
pakati kobusuku kwezwakala ukuqu-
bula kwesinja, kanti siqubula njalo
amaSwazi aseyihlabile. Bat'uba ba-
yiblabe abafo, nansoke inkosi isipuma
iti iyabeleka, yaponseka ehlatini yaca-
sha. Kute kusa ngangomuso, mpu’
mpu, mpu, hau ! Inkoei ayibonakali.
Bafuna-ke abantu baze bayitols, bafu-
manisa inxeba lapo ihlatshwe kona nga
maSwazi. Bat'uba bayitole bayitwala
bayiyisa ekaya lapo emadhlangaleni.

1i), lapo

bo eziningi,

kona nonsmublanje.
Ilwa njaloke eka Dingane is'inezesa-
nggoba uDingane use’yaleze
k= 7uma amaJali ukuba ahlele ezitume-| ngokuti esinduneni : Makuze kuti ku
ls izimpehla imali izeikokwe emUVA| nouhonwa amahushi eza, ihlehle eyake
ingayi kuwo. Nokoke amahashi lawo
kawayanga kwaya ekaMpende yodwa|yo konsa kuye. Kodwa ngiyadabukd
eyamaBhunu ihlezi ibukela. Kute ngo-

Kwabonakala kahle nje ukuti ilimele
nje, akusilo kodwa nje inxeba elingaze
liyibulale. Kwat'oba bayifikise ekayn,
inkosi yakulama nabantu ababe kona,
yati : “Niyabona-ke, mina sengifile.
Hambani-ke pisale senibuyela kaye
uNkozapi (elona bizo lika Mpande), ni

ngabantu bakwetu asebezopatwa yi-

lunye nsuku yalwa ngokwesabekayo.!ndhlwana yakwa Songiya eoge'ndhlu

Kute uba bufuﬂm'e.“‘“ﬁ benza|mdhla beknbaza uNozitshada ka Ma- | yaluto, sebezauhleze benukwa njalo ku-
lc'n base bebekwa i““"v“:l‘:;““l'.‘""’ qobosa wakwi Nzuzaowabe iqawekulu |tiwa bayatakata.” Kwat'oba uDingane
ktlo konke loka. Omkuln uhlauliswe| . 1yioune mdhls egwasa aze akata- | akalume agede oke law'amazwi, aba-

£:.00; owelama lnwo waboshwa umnya

k:{ oza emuva kwsl isi-
p.-anga ezine, bakipe zonke isindhleko.

iJmtetimacala Ozibulele

Umbhalali we *Mercury” ose Mada-
d.7ele ulcba indabs. eyehle kona, ngoba
kuti uba bagudhlulwe esikundhleni
avebekuzo, naye ebese Qumbn waletwa
e adadiyele.

Sekute kungaziwa ukuti yini usefa-
¢-anwa endhlini yokugezele nesibhamu
« ele pansi. Kakuqondakali nazibala-
icle kona, nbengekatabati. Unonina
nao dadewabo kupela.

Onike Itshala Ukologo.

Umlungn owanika itshala ukologo
oTekwini wabanjwa ngokuzunywa
awnseshi walo itshala.

Uti lapa esclanda umlongu uti wa-

ngoba uyn utola icala. Uti naye
uMackenzie ubesuvamile loko kulo,
kodwa uti inhliziyo yalile yake esese-
okantolo ukube angakipi iginiso
ngaloko wakuveza loku kuhlanga-
nise nomseshi. Kodwa
shi loko. Ute ctatas ukr. Oxley Ox-
land obeteta leli cala vayeti ukolwa
uyena umlanga lona, k
into embi kangska umkblaulisa £10,
kumbe aboshwe izinyatga ezintata,
uma engenayo. i

(Ku MuLsut W “Laxea”)

Mngane,

Ngicele ukubuza uknti ingani ipepa

lako elapuma ngo4, Feb. liti abefundisi

bakiti eRoma bukuluma kabi ngempi,

nokuti batshela abautn ukuba bafisele
kul

CYali 1

pepa [rpums ngo 11 February. Nati
ke siyabona ukuti kuliginiso loku oku
ghiwo i*Mecury”, ngoba sihlala nabo
sonke izinsuku. Akungesize kakula
mhleli nbheke kahle knMecary owapu-
ma ngo 11 February. Ngingajabula
uma ukwenza loko.

BOB ZANDAMELI.

kile
ngangomuso,

wab'es'cyaleza
eti h

i
lika Dingage

1
mbela,

I

ntu.

e abuye agwaze ngesokohlo, sesivava- | kwaZolu (ababekona lapo kuye) bali-
; okwati kusa ibambana | baka inxeba lelo, balinganisa ukuti ba-
lpw yaligeza, kanti endaweni yaloko sebe-

isindune | ngenisa wona umkonto enxebeni sebe-

ezincane zempi zimgwaze uNdhlelss|landisa; kwasokvba okupela kwake
ngoba kunje nje nguye owanqaba uku- | njalo uDingane.

ba kubulawe 1Mpande, wati uy'isituta,
nganti uligili elingaks ! Ngalelo'zwi
nembala bemgwaza
aMwelela kwolipetsheya, uMzaca osiko-
mb'amaNgwene; wafa-ke umfo kaSo-f, o oo o kwensiwa isi .
mpisi ebongwa. uZolu wonke, ebO | yuyy gopyyi ;  “Bayete” r——t

INHLOKO X,
Kanti emuva lapaya kwaZulu, kute
nba bamxotshe njalo uDingane, ama-
Bhunu ahlanganisa uZulu wonke, adu-

ngokulunga yena, engafi

a

keati : “Nansi-ke inkosi yakwaZulu

ake, uNz0bo ka Sobadhli wakwa Nte-| norphls 1 Umpande wab'es'ebuta isi-

nkomo zezwe lonke lonke lakwaZulu,

Kwasekuba ukwonakala kwayo nje- | eziningi kakuln ezingebalwe muntu, wa
lo-ke loko eka Dingane. Nango-ke|sinika amaBhunu. Agoduka-ke kalo-
es'epuma ekaya es'ebaleka edinga; am-| kg amaBhunu esebuyelas eMgu’ndhlova
pelesela amabuto ake noMdhlunkulu; | eseshive uMpande - ukuba abe yinkosi
udinga njalo us'ebange petsheya kwo-| yakwaZuln. Kwase kuti nabaso’Bonje-
Pongolo, kwelakwa Nyawo. Njengo-|ni kaoye nalabo ababelande impahla ya
kaba senazi monke mkuti uDingane|bo, basale sebegoduks bonke babuyela
lona wab’enge muntu wa'luto, eng’amu- L
yetunywe eli umseshi ukaba ayekute- | ntn  osewabulawa iqungo lokubulala
oga ukologo. kepn labe leli elin.gumae- abentu abavgenacala, kute lapa e’
shi limyalile ukcba angakuvezi loko,| —o\ . uPongolo noMdhlunkalu. nanso

ku

Wangena-ke kaloku ebukosini bakwa
Zulu uGxoboshe, umpa’nkomo inabele,
unowela muve was'oTshaka, inkonjan’
edukele ezulwini: njalo es’ela-

enye incckn ibheku ibheka lapa seku-||gle kakolu iriteto nemiyalo yamaBhu-
wela uMdhlankulu; wabe l’l'-lk‘“‘ nu ; weswana kahle namaBhunu nga-
a njalo ulingane, wati : “Uyabuka|yo yonke inkambo nemikuba yokubusa
ubukani yeaa lo'mfokazana; mbambe-
apikile umse- | ni 1" Bascbembulala njalo lowo mu-

izwe, noZulu wonke watokoza ngaye.
Emva kwaloko-ke wewela uMawa
ka Jama, udade wabo ka Mkabayi no-

Nango-ke

buto ebamba

.

;.

loku wenze|;ncqhg enkuln enamawa

1

ang’amaget:-
nge njengo Kahlamba njena lapa wa-
fike wangeaisa kona no Zula omlande-| oo o ve ke -abakwa Zal

layo. Wangenisa-ke labo. Kwakus'| pti g o ubangens,
ehlobo kuleyo'nkati. - Nanko-ke
onke eyishiya

b

;| Mamama, acdade wabo baka Senzanga-

the road of time, but are compelled to

one crying in the wi

glad to see the trouble they took to
appoint a person in chaige one who
should be capable of dealing direct with
the Natives, and though we knew him
nc*, 50 to speak, as he is not the repre-
sentative chosen by us, we can see
to-day the wise choice made by the
Council for from those who visiting
Durban and using the Location, we hear
excellent reports of the management
and except for one.or two small matters
which have been satisfactorily explained
away when the manager has been
approached, we have had no complaints.
This is borne out ‘by the fact that the

s the Location a Failure?

A CONTRIBUTION under the above head-
ing, which appeared in.our contempor-
ary the “ Advertiser ™ in its issue of
a recent date sounds like the voice of
sud seems
an attempt to seek the cause of the
Location’s .pllﬂtﬁﬂm In his
criticism of the Town Council we are
at one with the writer of that article, as
it is extremely difficult as we haveoften
said in these columms,to understand
its policy. It seems to us as if they
acted on impuise snd then directly
wondered why they, acted as they did.
When the New Location was errected
we thooght the council understood the
the Natives thorougbly and we were

s of long ago, is the mounding influ-|;

: which forlx:e‘:;mt

state of betterment intends to avoid,
consequently, if a man who professes to
be working for that betterment, induiges
in that which would be considered

would be like a person tryiog to walk
in two opposite ways at one time. The
makers of betterment must avoid taking
leads of

on to the ship of

Rev. J. L. Dube on the last
on which he nsed the Hali, stopped in
front of the 's office with
hundreds of Abantu and turning to
them said : 1 wank you to know this
gentleman, the mansgerof this Location,
becanse I know he is sympathetic
towards you and willing to assist you.
I did not say snything to you before
because I did not know him. Now I
do.” So although the manager is not
the representative chosen by us we
cannot place the ¢amse of the Location
uopopularity at his door. Therefore
where does it lie? - We can point out
to the Council a great deal we have
against the Location, and only trast
that what we have to bring to_their
notice will be received with a sympathe-

to day, has been the case in the past.
The first point to be raised against the
Location iis the fact that the Native

with four others whom he most probably
does not know much less to be put into
a room with nine others. As he can
for 10/ obtain & room to himself in
town and into these rooms they can
invite their friends—male and female,
lations, and hearts, this being the

kona, ikulu sakwake, uMa-
ngena ka-Nokupata was'eMankwanya-
neni; bawela kanye nabantu babo. Ba-

“Sizwa beti uMangen'otwele
imbiza yamenzi. Bamtshays ngesiswe-
bhu esiswini wagaya laze lashon'ilanga.
Zin} azibutan'izwe lonke ushilo.”

irkosi kanye

ko uDing

zinkomo zenkosi.

J

ebuto lezi Toyatoyi, elasala
nkosi noMdhlunkulu. Ahamba ujalo
amabato lawa alands izimpahla zawo
emuva emakays kwaZulo. Lelo’swe
| Kanti | lakwaNyawo, kambe, lakelene neias’
qake ! simangel2 kakula. Lifikile ipe| eSwazini, inkosi yakooa nguSambane
pa lesiNgisi i“Natal Mercury” liti aku- kuNhlonglluvdo. Kute ngolunye usu
njalo, ufanele ukufake kona lokn, lelo| v izinkomo ziks Dingane zadhla insi-
mu yomuntu wakwa Nyawo. Nango-
ke umunta lowo ehamba eyakubikela
inkosi ukuti insimu yake ipele nya yi-
Wat’oba akuzwe lo-

1zl ku ,.h e

apo ne-

Wema-ke kaloku ombuso kwaZulu;
njengokuba sbaningi babetsho betsl

beti bahlezi kahle bayabusa akusafani
nakuDingane. Kepa noma babetsho
njalo nje, Wo ! yakula ngamandhls
impi yokuhlascla emakaya esikulwini
isihlangn asibenge sisahlala pansi ku-
Mpande wansondo, naye nje wabuye
wangati ufana nabo nje bona abafo wa™
bo abasolwayo ababili laba—oTshak®
noDingane. Wawahlupa yena impela
amaSwazi, eloku ekipa izimpi zokuwa-
hlasela njalo, ogenxa yokuba kufunwa

ukuyakuhlola insimu; nembala zafuma
nisa kunjengaloko obekutshiwo yilowo

ki qwaba. Kwaba yikons zici-
tekayo izizwe eziningi kwelakwa Zuln
—oLangalibalele, oPatini, oNyamaye-

Mariannhill. muntu wekwa Nyawo, ngaloko uDinga- | nja, oSotondose, n.lbnnye bonke abani-
[Toxa nmbhaleli wetu epindela epepeni | ne yinika leyondoda izitole ezine,|ngi. Bacitek njalo becitwa yizimpi
leli alishoyo nya ubona ukuti uyasihla- | gab'eset-ke : wOkuseley - | ezibabulals pgoba kufanwa ukudbliwa

fonela. Umuntn owakuluma lelizwi
alibuzayo ngumfundisi wase Mzinto,
uRev. R. J. Trustcott. Asikolwanga
ilona kodwa siliveza ngoba siti kuhle
pitole ituba louwalandula nina nihlezi
nalabo bafundisi nma ningakwazi loko.

Ik,

Umbuzo ma obheke ka Mr. Truetcott
— B l.]

UYAHAMBA NA?

Umati ks Chamberlain womoya
esiswini, nembo, nokub lambulula uswe-
le ufakwe czimpahleni zako inxa usuka
uhamba. Ukupuza amaozi amange,
nokudhla okuoye uludhla, nomoya
omunye. konke loku kuveza isifo sesi-
su. lomutike annakuotolwa esitimeleni
nesemkuujini. Ungakuvimbela eku-
hlupekeni okuningi uma uhlezi uwube-
ke eduze, Utengiswa yiba bonke aba-
tengisi,

inkosi

lapo sekungokwami, amate pela ezinko-
mo zami; wena sewanelwe yizo izinko-
mo lezi (izitole ezine) engikunika zona.
Yileso-ke isici esabulala uDingane
g ka Jsma, owab'e zade
eqeda atanye ebabulala bengone lato,
naye wafa ngaso. Indoda leyo edhle-
Iwe ukuchla kwayo yati isuka kaye ya-
be isitukutele isicinywa ngamanzi :
Ukuba kutatwe ukudhla okusele ezi-
gundwioi cbezidhliwa yizinkomo kuti-
we seknngokwenkosi, ngenxa yc koba
sikipe amatokazi amane lawo.

izinkomo zabo. Kwati loku lase ligewe-
le lite swi elas’es'lungwinini ngokufika
kwomdidi kaNdhlela, laschle lati nqata
kaloku kaiabe lisaba nantunja. Kwati
ukuba kona kubutwe uTulwans,—kwa-
vela uhlopo olukulu. Lel’ibuto labe
lihlupa abantu, ngoba yaba iti indods
bayenze isixwe, bati make yenze isime-
kezo somkayo.

KWAVINJELWA.
Niyazinje ukuti izifo eziningi okuti-
wa yi appendicitis kusuke kupela ka
okushisa  kwamatumbn  okuvezwa

ba | ul lekana ? Izinhlemvane zika

Uszwani-ke

J
jyakutshena smaSwazi, ukuti “uDinga-
ne lona okade epihlupa enibulala, use-
xoshwe ngumfowabo ulpande, ulapa

Chnmb:rlnin riyakwelapa ukusongele-
ka, ngisho sekugxilile. Ake uwulinge.
Utengiswa yibo bonke abatengisayo,

case naturally he will not change this for
a place where he must not do this and
must not do that, where he caunob
obtain sleeping dation for his

tic ear, which we cannot say, we regret | *
the wise will see that it is worth their
while, but fools will not see it.

doés tiot care to be bumdled into room [**" ==

progress; to impede yourself when
wanting to run freely, is folly. Great
undertakings are not carried out in that
fashion.  On the contrary co-operation

———————————

THE TACTFUL CAREFULNESS OF THE

nion Government is

tact at & time like this when excuse
could be easily made for covering much
of that vanity

that is better known as

thriftism. We get rather a large

female relations and friends. Another
point.mdsbigonewo'ihhmy
is that he realises that he will not be in
such a very good position to obtain his
liquor as he now is and this is a great
temptation. And for this latter bles-
sing we are greatly grateful for as
liquor in the townsis the ruination of
many of our youngmen and youngsters.
We think that if the Corporation were
to give these’ pointa their consideration
and to do what they could to mend
such questions that the saccess of the
Location would be achieved.

We have yet to point out anothe:
shewing of laxity and weste on the
Council's part, with regard to their
Native administration and that is the
new Married Quarters. These cottages
have now been completed about five

the fact that they wounld have been
nearly all taken immediately at the
high rental of 25/- which we understood
was to be asked for them. We copsider
that 25/- is too much to ask for these

for which they were built, and that the
money was not borrowed, so that there
is no debt to be met with regards to
them. Why not reduce the rent to
10)- und not only popularise the place
but assist the poor Native in town who
canno 'afford the big sum of 25/- as
rental ? W could bring to the Council’s
notice many other points of vital
interest to Natives in the Borough
of Darban, but would first wait and
see in what spirit they take this attempt
of ours to point out some of the Chief
causes for complaint which we have
against their new Native policy.

moths and yet never let out, in spite of | hi

g g ll:gll)lenbuvednoomm level of things,
kot it is not above the common level of
justice. Now that is just what the
thinking of Muntu declares to be
necessary. How far then is tle Colonial

when we thiak of the purposes|

though commendable,
yet, to suffer from an oversight
and is, that the whole thing can

mind willing to meet the solution of
matter on these lines? It m-st be

admitted that the discussion is still in
how long

Book Review.

Families of
Africa” by A. Werner, Locturer
in Swahili, King's College Lon-
don, and puoblished by the
8.P.C.K. London (3/6 net).

At the request of the Publishers we
have been invited to publish a review

“

of 2 new book entitled “ The Language-
Families of Africa” written Miss

T

at any rate, it is
desirable to treat separately.” This

i-| classification of language gives, at the

sune time, a very valuable hint as to
the origin of the Bantu races. We
know they came from the North, crossed
the Zambesi about 400 years ago
driving the Flottentots and Bushmeo
towards the Cape and eastwards %o the
Kalaheri. This little book demonstrates
in a clear, concise and vigorous style
how the whole of the African languages

peeny for the former judging by the
way in which Gen. Bothi took a
decided action in the s~ppression of the
vebellion. B t luckily for me ne on¢
came forward with euch u proposition
else and should have ccme out on the
wrong side of the ledger.

What begun to muke those who
believed that the lcader of the retels
wonld be slot to waver in their
belief were the proclamalicns poblished
during' the progress of the rebellion.
Coming cven to cas; their shawdows
before them. And yet it wus difficult
to couceive, in view of the serioneness
of the crime, that anything ) unprece-
dented would ever beppen. It was
the general’ opinion that even if the
preseribed  punishment for rabellion
wa not carried out, yet some exemplary
punishment  would be meted out to
these enemies of the King and Empire
as wo 1d teach others that rebellion wos
not a thing to play with with impunity.
Aud yet what do we sce to-day? An
ubject condonerent of the crime which
has turned the whole thing from
beginuing to an end into 1 farce, a
uravesty of justice!

What impression has this treatwent
of the rehels on the Basuto 7 Nothing
else than that our Empire has shown
itself too weak to uphold justice and
eqnity in this corner of her Dominions.
Aad this fills us with dismay and

have Lin y
and even grammatical structure, while
it exemplifies their varied affinities.
From the Bushmau and Hottentots the

Bantu langvages have borrowed their
clicks, the Zulu, four, and the Sesutu,
Semitic immigrants that is,

apprel for ovr future when we
stould come to be pluced onder the
Union Government as proviled in_the
Act of Union.

Should - we at aoy time after our

one.
the early Arabian settlements on the
East Coast of Africa became incorpora-
ted with an original Hamitic population,
aud this with the additional strain of
negro blood, formed the preseut eom-
position of the Abyssisn Thus,
also in Egypt, in ancient Carthage and
elsewhere as the Arabs came into
m with ;l:;e ‘nﬁ‘:’t civilizations,
asa itic e, strongly
influenced the kngugsg?fgt.ln .\'lﬁ"e
tribes until it holds sway, as it does at
gumb. in Egypt and in Abyssinia.
—‘: five fa@ﬂﬁ of Afn?n Languages

as fol-
lows :—
1. The Sudan family, Isolating.
2. The Bantu family, Agglutinating.
3. The Hamitic family, Inflexional.
4. The Bushman Group, Do~ btfal

at present.
5. The Semitic family, Iuflexional.

The writer follows the Biblical recerd
of ethnological tradition with the
reservation that this ancient division
does not, of covrse, account for all the
world. * No where,” she says, * can ae
find any statement that the *black’
Africans are descended from Ham. To
make Canaan their ancestor is a mere
assumption, which coatradicts every-
thing recorded abont Canaan’s descend-
ants. The amazing exegesis which,
relying on this assumption, used * the
corse of Cansan’ as a justification for
for slavery, & ow happil§ & taing of
the past” with, we may add, the
ption of a large number of ignorant
white Sonth Africans, who, for obvions
reasons still believe the Native races to
be branded with the curse of Canaan
(or Ham, as they say) and treat lhese
races accordingly.
that the writer inclines to thivk
that the Onomatopoetic and Interje:-
tional Theory presented in Archdeacon
Farrar’s suggestive work * Language
and Languages ” best explains the origin
of language, and all fresh discoveries
tend to confirm this view; for a study
of African languages possess a large
class of invariable words expressing pot
only sounds and movements but also
form, position (running etc,) and even
colour, taste and smell. A special
feature of the work is the introduction
of the system of pronunciation 8s
adopted by the International Phonetic
Association, many specimens of phone-
tic transcription being included in the
book. Tc philologists, missionaries,
teachers and students this lictle book
will be found invaluable, and, in our
opinion. should in all cases e systera-
tically read and stodied, before making
«un attempt to study grammatically any

A’Im. -
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Basutoland Notes.

(FroM OUR SPECIAL CORRESPONDEN?.

The news of the release of the Boer
rebels incloding that arch-rebel, old
De Wet, has been received with he
greatest, surprise berdeging on appre-
bension by every section of the Bastiu
nation. When the rebellion broke mt
none of us had any doubts as to the
ultimate rasualt, but there was differen:e
of opinion as to the treatmant of ihe
rebels after the rebellion had ben
suppressed. Some believed that all he
leading rebels would be treated in e
same way as rebels have been treaed
all over the world—that is, court-mr-
tialled and shot, and as to the rand il2
that they would forfeit their farms axd
all rights of citizenship. Others podi-
poohed the idea giving as their reasm,
that the Gavernment being Dutch 10

the contrary, they would be held yp
as heroes of the Africander race. Hy
anyone come forward at the time askip,r

Itistobenowdp«m

steh thing would ever happen, but 4,

inclusion in the Urion wish to appeal
to 1lis Majesty’s Governmens we are
apprehensive now'that ‘we will appeal in

not approve of it.

. . . .
. . .

At any vate there can only be one
counclusion to which all the Bantu
people can come regurling this lenient
treatment of the Beer rebels when
they come to comp.re it with the
treatment accorded rebels of their own
colour in the past and that is, that the
word *rebellion” loses its pipular mean-
ing when the thing taa:, we call rebellion
is engaged in by waites but retains its
meaning and the conse uence appertain-
ing there to when eng.ged in by blacks.
Aud yet the whites *eing much more
civilised and enjoying vvery conceivable
privileze ought to kaow betwr than
the poer, ignorant :nd aoprivileged
blacks. The same crime is termed an
armed protest when it concerns whites,
and high treason when it concerns
blacks. And that's what is called
Dritish justice and fairplay !  That is
how we have very prave prebodings
as to the ultimate result.

.

The Great War that is being now
waged in Europe is being keenly follow-
ed by the Basuto. Wherever one goes
to the villages tae firgt news that is
uskéd of bhim is aboat it, and if and is
disposed to discuss it be is met with.
“QOh, it can’t be wue! If:it were
trne there would not be any ‘men left
in Burcpe by this time!” Cf course
these poor people really mean whot they
say because they lave oo idia of the
plousncss of Europe. When you
tell them that as mavy soldie s of the
Kiug as the whol2 population of Basu-
toland have either been killed. wound-
ed and captured cver since the war
began they give you cach a look an
mech as to doubt your sanity or thas
you regerd them either idiots f lana-
tics. They think the same waen you
tell them that sorie of the guns can
throw a projectile us many miles a3
they can truvel iv dy on foot.  Allthe
same they think it is highitine they
were called forth to take their share in
the fight for their King and Empire,
aud they think it a reflactior on the'r
loyalty to the Kiag thui they kave nct
been called wmp yet. Bat esto the
ultimate result of the war they are
confident of victory.

Sir Herbert Sloi-y ufter over thirty
years'  meritorions service in the
Government of this country has retired
and Lis retiremen: is greatly eplored
by every section of the comunity.
He had ‘endeare lLimself to thejBasuzo
nation in many waysam| they logked up
to him as their father. Tam sirethat
if they had been consulted they wonld
every man of thera had prayedifur Lis
retention at the head of the tiove ument
of this counntry vl sich time us tae
Almighty called liim o Him. It is
however a consolition to us that be
lenves us with a gentleraan of the repu-
tation of Mr. Coryudon whose good work
among the Swazi: has preceded him.
Msy he prove hims-If a worthy saccessor
of our respected and never-to-be-forgot~
ten Chief.

o

This vear's sxsion of 1)n Nutional
Council has been a very <norpone.  Bat
1 understand it v#<, cummoned for the
purpose of takin® ‘jeave of its first prosi-
dent and *coming ts new ope, ind
that ancper sssion is likely totake
v three month's time
when onr uew Lesideat Commissioner
bas Yl time to study things for himself
w us to be abl: to furm some idea of

notwo o

the subjects which may be brought
<

for bets I would have staked my fht\ forward in the Council.

vuin if the Union Government does .



